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KONINKRIJK BELGIE. 

De R~i':~D V.l.N S':CJ:~TE, afdeling 

wetgeving, e c r s t e kime r , de 8e 

november 1957 door de Minis~er 

van ~rbcid en Sociale Va rZJrg 

verzocht hem v~n advies te die­ 

nen over een ontwerp van konink­ 

lijk besluit "tot wij ziging vari 
de a.Lg emcne verordening V''1l1 de 

verzekering teg3n de arbeidsJngo­ 

v~llonn, heeft de 5e december 

1957 het volgend advies gegeven: 

L.5984/1. 

ROY.\UIVlE DE BELGIQUE. 

-~--------------------- 

Le CONSEIL D'ET~T, section 

de législa.tion, première chambre, 

saisi ~ar le Ministre du Travail 

et de la Prévoyance sociale, le 

8 novembre 1957, d'une demande 

d'avis sur un projet d'arr~té 

r-oya l "modifiant le règlement 

général de l'assurance contre 

les Ftccidents du travail"1 a 

donné le 5 décembre 1957 l'avis 

suivant : 
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Na in oen eorste lid do wijze to hebben 

geregeld waarop de reservos van de verzekeraars tegen 

arbeidsongevallen moeten worden belegd, b opau L t hot 

nieuw ar-t i.kc L, waarmede artikel 2 van het ontwerp het 

huidige artikel 14 van het koninklijk besluit van 7 
deeember 1931 wil vervangen, in con tweede lid dat 

II de Mini ster, op v o o r'dr'a ch t van do erkende organismen, 

de belegging der reserves op elke andere wijze dan die 

welke in het eerste lid van dit artikel bepaald zijn, 

mag toelaten". 

J)e betekenis van die bepaling is alles behal­ 

ve duidelijk. Moet het voorstel uitgaan van elk be­ 

trokken organisme afzondorlijk of integendeel van een 

groepering van alle erkende organismen? Zal de Minis­ 

ter die afwijkende wijze van belegging toelaten bij 

Ln df vi duele maa tI'eGel of b i. j algemene verordentng ? 

Artikel 15 van de wet betreffende de vergoeding 

dor sChade voortspruitende uit werkongevallen, waarin 

het ontwerp zijn rechtsgrond vindt, luidt als volgt :. 

!lArtikel 15.- 

Mot het oog op deze wet, worden gemachtigd 

de gemeenschappelijke kassen van verzekering tegen onge­ 

va Ll.an , door de hoofden van ondernemingen ingesteld, 

alsmede de maatschappijen van verzekering tegen vaste 

promiën die zich gedragen naar bij koninkltjk bosluit 

in te voeren verordening. 
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Ile gemachtigde verzekeraars zijn er toe 

verplicht reservefondson of w2arborgsommen te vestigen 

op do wijzen zoals door de verordening zal wordan be- 

paald ••• '", 

Uit die tokst blijkt dat de wi j z o wae.r-o p de 

reservefondsen of waa rbo r'gs ommcn moeten worden gevestigd 

bij verordening, dit is bij algemene maatregel, w.rdt 

bepaald,en dat dia verordening bij koninklijk besluit 

moet worden genomen. 

Het tweode lid nu van het nieuwo artikel 14 
zal het de Mini ster mogeli ,jk maken, de bi j koninkli jk 

besluit gosteldo regelen ter zijde schuivond, bij vor­ 

ordoning ofwel bij individuele maatregel zolf de wijze 

te bepalen waarop de reservefondsen moeten worden be­ 

legd. 

Treedt de Minister verordenend op,dan staat 

men hier klaarblijkelijk voor een geval van ongeoorloof­ 

de SUbdelegatie ; de aldus nan de ~.Iini ster gegevon op­ 
dracht slaat immers op de uitoefening van het wezen zelf 

van do macht die de Koning aan de wet ontleent. Zijn 

hier integondeel indi viducne maatregelen b o do e Ld., dan ., 
is die bepaling strijdig met het wettelijk voorschrift 

volgens hetwelk de belegging van do reservefondsen of 

waarborgsommen bij verordening moot worden gerogeld,. 

Weliswaar sluit dit voorschrift niet uit dat de bij ko­ 

ninklijk besluit genomen verordening het een en an r aan 

de vrije beoordeling van do Minister mag overlaten; de 

macht van do Minister moet dan echten' streng bepo t 

zijn on dit is hier hoegenaamd niet hot geval. 

+ 
+ + 
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Ofschnon de critiseerde bew:ordi~gen 
reeds voorkomen in huidige tekst van het reglement, 
verdienen navo Igende wijzigingen aanbeveLLng. 

In het nieuwe artikel 8, eerste lid, 20, 
leze men "Belgisch-Congo!! in plaats van ride Kolonie 
Belgisch-Congo Il • 

In het nieuwe artikel 14, eerste lid, 
-a. is er spraak van "bcüegging in eerste hypo the ken" 
en van If inschrijvlj_1.['5en die voor een percentage van de 

waarde der onroerende goederen in aanmerking worden 
genomenlr • 

Juridisch gezien,zijn deze uitdrukkingen 
onjuist; een hypotheek strekt tot zekerheid voor een 
sohuldvordering en kan bezwaarlijk zelf als een beleg­ 
ging orgaan en een insohrijving, die enkel moet toe­ 
la ten de hypotheek iBgenover derden in te .ro en, nog 
minder. 

Voorts gebruikt men het woo.rd "waar-de" 
-der onroerende goederen-, wanneer onder b van 2° het­ 
zelfde be:grip d00r het wo or d "ver-koopwaar-de" wordt uit­ 
gedrukt. 

Volgende lezing wordt derhalve steld 

ti a) in leningen gewaarborgd do or eersterangs-hypothe ken 
op onroerende ~:çoederen in België gelegen. Deze le­ 

ningen worden sleohts voor ten hoogste 65 t.h. van 
de verkoopwaarde der onroerende 
king gtmomen. 

in aanmer- 

/ 
.... / •• f- 



Gaat het om leningen die toegestaan zi jn ter uitvoeri.ng 
van wet van 8 maar-t 1954 tot bevordoring van de 
bouw 1 de aanko "IJ en de ver-bouwi.ng van middelgrote wo­ 
ningen en de wat\rborg van het Rijk genieten, dan 
wc:rdt evenwel hun ganse bedrag in aanmerking genomen, 
zonder nochtans 5 t.h~ van het gezamenlijk bedrag van 
bovenvermelde reserves te mogen overschrijdenll• 

---------'_"""'- 
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Après avoir réglé dans son alinéa 1 el' le mode de 
placement des réserves constituées par los assureurs 
contre los accidents de travail, l t article nouveau 
q_ui par l'article 2 du pr o je t tend à remplacer l!actuGl 
az tn c l.e 14 de l'arl"ôté royal du 7 décembro 19319 dis .... 
pose dans son alinéa 2 q_UG : "le :Lünistre peut, sur 
proposition dos organismes agréésr autorisaI' le place­ 
ment des réserves de touto autre manière q_ue colles 
pr évuo s à l'[l,linéa 1er du présent articlcll• 

c(;ttc disposition manquo totalement do clarté. 
La proposition doit-elle otro faito séparémcmt par 
chacun des organismes intéressés ou doit-clle,au con­ 
traire, émaner d'uno association groupant tous les 
organismes agréés ? Le Ihnistre autorisera-t-il co 
macle dérogatoire do placement par une mesure indivi­ 
duelle ou par voie do règlement général ? 

L'article 15 de la loi sur la réparation des 
dommago s résultant des accidents du travail, qu i, consti-­ 
tue le fondement légal du projot9 dispose: 

HArticlo 15.- 
Süront agrééQs aux fins de la présente loi 

les caisses communes d'assurance contre les ac c i.derrt a , 
constituées par les chofs d'entreprise, ainsi q_uc les 
compagnios d!assurances à primes fixes~ qui se confor­ 
meront au règlement à établir par arrêté royal. 

Los assureurs agréés sont astreints à consti­ 
tuer des résorves ou cautionnement dans los conditions 
à déterminor par 10 règlomont ... H. 

Il résulte de co toxte que le modo de consti- 
tution dos réservos ou cautionnemont est par 1.111 

règlemont, c lest-à-diro par une mesure s ct 
quo co règloment doit ôtro établi par arrêté royal . 

• ,. '(Jo / ... Q 



ML. - 7 - L. 5984/-1. 

Or~ l'alinéa 2 de l'article 14 nouveau 
permettra au j}Iinistre, ne tenant aucun compte des 
règles fixées par arrêté royal! do déterninor 
l"" '" 1 '1 td' Lu i.e-momc , par VOlG UG reg eY!18n ou l~ mesure 1n- 
dividuellc, 12 man i èr-e dont los réserves devront 
être placée s. 

Le lTinistre procèclo-t-il par voie régle- 
1l1entairo~ 11011. sc trouvera en présonce d'un cas 
de sous-délégation illégale; on vertu do cotto 
mission, le Ministre exercera, en effet, l'essenoe 
mômo des pouvoirs que la loi a confiés au Roi. 
Envisa,ge-t-on ici, en revanche y des mesures indiv~i­ 
duelles, cetto disposition sera alors contraire 
à la prescription légale suivant laquelle 10 place­ 
ment dos résc:rves ou des c autionnoments doit être 
réglé par voie réglementaire. Cotte prescription 
n'exclut pourtant pas que le règlement établi par 
arrêté royal puissc; laissor l'un ou l'autro détail 
à la libre appréciation du :Ministre, mais le pouvoir 
du Ministre doit alors être strictement limité ot 
cela n'ost assurément pas 10 cas en l'espèce. 

+ 
+ + 

Quoique les termos critiqués soient ceux ' 
du règloment actuel, il 80 r-o c omman do d'apporter au 
texte du projet Le s modifications suivantos. 

Dans 10 nouvel article 8, alinéa 1er, 
il convient cl 1 écrire l'Congo bo Lgo ti au liou de 
Il colonio du Congo bc:lgoll• 

.t:jfl!/.~. 
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Dans le nouvel article 14, a.linéa 101') 2°, a, 
il ost q_uestion do IIp1acemont en premières hypothèciues" 
ot d1llillscriptions q_ui suront prises on considération 
pour un pourcentage do la valeur des Lmmcub.Lo a't • 

Juridiquement ces exprossions sont inexactes? 
UlJ.O hy po t hèquo 0 st de stinée à gar'arrt.i r la paiement 
d luna créance o t no saurait Clue malaisément être regar­ 
déo c omme un placement; une inscri pti on 9 qu i no tend 
qu ' à rendre l' hypo trièquc opposable à dos ti0rs 9 pourrai' 
l'8tre encoro moins. 

En outre, sous la lettre a du 2°, on emploie 
10 torme Ifvalour If - des immoubles -,alors'q_uo la mômo 
notion ost exprimée sous la lottre b du 2°, par los 
tormes IIvaleur vénaleH• 

La rédaction suivant(_; ost1 on conséq_uence, 
suggérée 

lia) en prêts garantis par uno hypothèque Gn premior 
rang sur des Lmmoub l.o s si tués en giquo. Ces 
prôts ne sont pr i s en consi aération que jusqu T à 
concur-r-ence de 65 p~ c , au maximum do la valeur 
vénale dos immeubles. 

La totalité du pr-ê t . pour-r-a toutofais être 
prise en considération Loz-aqu t LL s'agit d'un prôt 
accordé on exécution de la loi. du 8 mars 1954 tendant 
à favoriser la construction, l'acquisition ot la 
trE1J.1 ormation d ! habitations moycnne s ~ o t qui bénéficîe 
do la garantie do 11 Et2,t 1 sans qu ' il puisso cependant 
dépasser 5 p. c , du montant do l'anscmble des susditos 
résorvesll • 
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De k.sme r was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren: J.SUETENS, 
Messieurs: 

eerste-voorzitter, 
premier président) 

G. V,J.N BUNNEN, r'-l.,'1dsheren van StStte, 
K.MEES, conseillers d'Etat, 

L.FREDERICQ, bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 

F.~UCHENE, assesseurs de la section 
de législSttion~ 

Mevrouw: J. DE KOS'.c:3R, 
lVladame 

adjunct-griffier, 
greffior adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tu,ssen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.J.SU:'=îENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.J.CL •• ES, substituut. 

La concord::1nce entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vJrif1ée 
sous Ie contrBle de M.J.SUETENS. 

Le rapport a été présenté 
par M. J. CL",ŒS , substitut. 

DE GRIFFIER LE GREF~IER? LE PRESIDENT, 

(get.) J.DE KOSfER. (get.) J.SUETENS. 


